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B cratee paccMaTpHUBAaKOTCS KOTHUTHBHO-CTHJIMCTHYCCKHEC OCOOCHHOCTH TpaUuecKuXx CpeCTB
BBIJIBH)KCHUSI JIEKCHYECKOU €IMHUIIBI B aHTJIOSA3BIYHOM XYI0KCCTBEHHOM TeKCTe. KOTHUTHBHO-CTHIIH-
CTUYECKHIl aHauu3 rpaMuIecKux CPEACTB MPOBOAUTCS HAa MaTepuaie Tekcta pacckasza [I.I'. JloypeHca
«Lovely Lady».

KiroueBble cji0Ba: KOTHUTHBHO-CTIJIMCTHUECKHE OCOOCHHOCTH, WHAMBUIYAILHO-aBTOPCKHE TIpa-
(rdeckre cpeNicTBa, TpadIecKoe BhICICHNE (BBIIBIKCHIE), Xy I0KECTBEHHBIN TEKCT, CTHIIACTUYCCKHINA

3 deKT.

B cooTBeTcTBUUM ¢ aBTOPCKOW YCTaHOBKOM, HAIIPaBJIEHHOH Ha pealu3aluio oIpe-
JIETICHHOTO CTUJIMCTUYECKOTo 3 (eKTa, B TEKCTaX XYyI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN
MMEET MECTO MCII0JIb30BaHUE PA3IUYHBIX CIIOCOO0B rpa)uuecKkoro aklieHTUPOBAHUS.

Kax npasuio, rpaduueck BblICICHHBIE €JUHUIIBI TEKCTa XapaKTePU3yeTCs, MPex-
Jie BCEr0, BU3yalbHOM KOHTPACTHOCTBIO U BCIIEIICTBUE ITOTO CIIOCOOHOCTBIO K IKCILIH-
KallMM B UX CMBICJIOBOM 00BbEME ONPEAETICHHON JOIU CTUIMCTUUECKONW HH(pOopMaLUu.
B KOrHUTHBHO-CTHJIMCTHYECKOM IUIAHE KOHTPACTHOE I'padMuecKoe aKIEHTHPOBAHHUE
obecrednBaeT KOHIIEHTPAIMI0 BHUMaHMS ajipecara Ha ONpe/IeIeHHbIX (parMeHTax TeK-
CTa XyJ0KECTBEHHOTO POU3BEICHUS, aKTUBU3ALIUU OIIPEJIETICHHBIX YYaCTKOB 3HAHUS
B KOTHUTHBHOH ((hpeiMOBOI) CTPYKTYpe TOTO MM HHOI'O KOHLENTYAIbHO 3HAYMMOTO
3JIEMEHTa TEKCTA, U B UTOTe CIIOCOOCTBYET Peal3alMi KOHKPETHOTO CTUIIMCTHYECKOT O
3a7aHKsl aBTOPA.

* Per.: mpo¢. 1.Y. AurypoBa (Y30eKCKHA rocyIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3BIKOB,
kadempa obrrero s3piko3HaHMs); pod. Y.M. baxtukupeesa (PYIH).
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PaccmatpuBas npobieMy CTHIIMCTUYECKOTO acreKTa IpadHKH, CleayeT KOHCTAaTH-
pOBaTh, YTO MHIUBUIYaTbHO-ABTOPCKOE MCIIOIb30BAHUE TPAHUECKUX CPE/ICTB B XYIO0-
KECTBEHHOM TEKCTE MPEJICTABIAET COOON OJIMH W3 TUIIOB BBIIBM)KEHUS (HAPSLy C KOH-
BEPreHIMEH, CLEIJIEHHEM, [TOBTOPOM, JIOTMYECKHM yJlapeHueM u T.1.). B menom, pas-
JIMYHBIE MTPUEMBI I'pauecKoro BBIIBUKEHUS KaK Ha MaTepuaie Mpo3andyecKux, TaKk
U MO3THYECKUX TEKCTOB, ObUIM JOCTATOYHO MOAPOOHO M3yYEHBI B CBETE IPUMEHEHUS
KJIFOUEBBIX IPUHIIMIIOB U IMOJIO0KEHUH OTAENbHBIX HAIpaBJICHUN COBPEMEHHOM CTHUIIM-
ctuku [1—5].

IToguepkuBast HEOOXOMMOCTb CTHIMCTUYECKOTO M3yUEeHHUs TEKCTa Ha YPOBHE Ipa-
¢uxu, V.B. ApHOJIB/] OTMEYAET, YTO «IIOCKOJIBKY BOCIIPUSATHE JTUTEPATYpPHBIX MIPOU3BE-
JIEHUH MTPOMCXOUT NPEUMYIIIECTBEHHO Uepe3 YTEHHE, a He CO CllyXa, rpaguyeckoe Ux
o(hopMIIEHHE OKa3bIBAETCsI J1JIOM OOJIBILION Ba)KHOCTH. B naHHOM citydae umeer 3Haue-
HHE He (opMaT KHUTU WIKM pa300pIMBOCTb MIPU(PTA, XOTS 3TO, KOHEUHO, TOXKE BaXKHO
11 y100CTBA YTEHUSI U OOIIEro 3CTETHYECKOro BIEYATIIEHUS, a B3aMMOOTHOIICHUE
HIpuQTOB, JIEJICHNE Ha a03allbl U PacIloOKEHHE CTPOK, 3arjlaBHble OyKBBI, 3HAKU ITpe-
nuHanus» [1. C. 296].

B.A. Kyxapenko, paccmarpuBas rpaduuecKkoe BbIICICHHE KaK O[HO U3 CPE/ICTB aK-
TyaJau3aluHy, Mojaraer, 4YTo, HECMOTpPS Ha CBOIO OTHECEHHOCTh K CaMOMY HMXKHEMY
YPOBHIO OPraHHM3aIMU TEKCTA, OHO CIIOCOOHO K CO3JIaHUIO JOTOJHUTENBHOM CMBICTIOBOM
U ACTETHUYECKON MH(POPMALIMU U TEM CaMbIM «BHOCHUT CYILIECTBEHHBIH BKJIa/l B yBEJIU-
YEHHUE COJIEPIKATEIBbHON €MKOCTH XYA0KECTBEHHOI0 rpousseneHus» [2. C. 23].

B cOOCTBEHHO CTMIIMCTHYECKOM OTHOILIEHUH, cornacHo M.B. ApHombna, rpaduue-
CKHE CpEeJICTBA «HAIPABJICHBI Ha IIepeaady SMOLHOHAIBHON OKPACKH, T.€. YyBCTB, KOTO-
pble mucaTeslb CoOOIaeT YUTATENO, WK dM(]a3bl Kak 00IIero CreUaIbHOTO YBEIuYe-
HUSl YCHJIMHA FOBOPSAILEro, 0c000 MOTYEPKUBAIOLIET0 YacTh BBICKA3bIBAHMS WM MOJICKa-
3pIBaIOIIEro Hajguuue noarekcray [1. C. 297].

I'oBopst O cTHIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX IpahuuecKoro BbIIEIEHHS, HEOOXOAUMO
TaKKe 00paTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO CTHJIMCTHUYECKHE IpauecKue CpeICTBa, UCIIONb-
3yeMble B IPO3aMUECKUX TEKCTaX, OTIIMYAIOTCS OT T€X, KOTOPbIE UCIOIb3YIOTCS B I10-
3THYECKUX TekcTax. Kak mpaBuiio, 3To cBsA3aHO, MPEX /e BCEr0, C 0COOEHHOCTSIMU CTPYK-
TYpHOI OpraHu3aluM MOITUYECKOTO TEKCTa U €ro PUTMUKOW, T.€. OJJHA M3 BaXKHBIX
0COOEHHOCTEH M033UH 3aKIII0YAETCS B TOM, TO YTO «€€ 3CTETUYECKOe BO3/IeHCTBHE 3aBU-
CHUT OT COueTaHus o0enx peanuzanuii: rpaduku u 3sydanus» [1. C. 297]. Bmecte ¢ Tem
JUISL IO9THUYECKUX TEKCTOB B OOJIbIIEH CTEEHN CBOMCTBEHHO HCIOJIB30BAHUE OCOOBIX
rpaguKo-n300pa3UTENbHBIX CPE/ICTB, KOTOPBIE CO3/1al0T KaK 3BYKOBOM, TaK U 3pHUTEINb-
HBII 00pa3sl npousseaeHus [2. C. 22].

B nenom ciemyer oTMETHTh, YTO K MHIUBUAYaAIbHO-AaBTOPCKUM I'padUiyecKuM
Cpe/CTBaM aKIeHTUPOBAHMUs1, Ha0oJIee 4YacToO HCIOIb3YEMbIM B Xy I0KECTBEHHBIX TEK-
cTax (B HAlIEM ClIyyae B IPO3anvECKUX TEKCTaX), OTHOCATCS CIEAyIOLIHE:

a) CpecTBa ITyHKTYaIlMU: BOCK/IMIATENbHBIN 3HAK, BOMPOCUTENbHBIN 3HAK, MHO-
roTO4Me, SMOLMOHAIbHBIE Nay3bl, OTMEUEHHBIE THpE, KaBbIUKU, CKOOKH, Aepucamus
U T

0) rpadguyueckue CpeacTBa, XapaKTepU3YIOUIHMEeCcs OCOOEHHOCTHIO HaIMCaHUs
(mpudra): 3arnaBHbIe OYKBBI, BBIIETIEHUE CIOB M MPEUIOKEHUI KypCHBOM, Hamuca-
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HUE TENbIX CJIOB U MPENIOKEHUH 3arjaBHBIMU OyKBaMH, BBIJICIIEHUE CIIOB YKHPHBIM
mpuTOM.

Hwxe MBI paccMOTpUM CTUITUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH WHAMBU/TY ATbHO-aBTOPCKOTO
rpadu4ecKoro BBIICTICHHUS CJIOB Ha Marepuaie aHTJI0sS3bIYHOTO XYI0KECTBEHHOTO TPO-
3aMYEeCKOr0 TEKCTa, B YaCTHOCTH, IPUMEPHI BapbUPOBaHUS MIpudTa — KypCcuBa H 3a-
riaBHBIX OykB — B TekcTe pacckasza [.I'. Jloypenca «Lovely Lady» [6].

[IpenBaputensHO ciieayeT KOHCTaTUPOBATh TO, YTO JJISi TEKCTOB OOJBIIMHCTBA
npo3anueckux npoussenenuit [1.I. JloypeHca B 11e0M xapakTepHO rpaduyueckoe ak-
neHTupoBanue. B cBs3u ¢ 3tum pacckas «Lovely Lady», BeIOpaHHbIH HaMu 111 aHAIM3a,
npezcTabisier coboit Oorarelil pakTUUECKU UCTOYHUK, HanOoJee ApKO U YETKO OTpa-
KAIOIIMN CTUIIMCTUYECKUI MOTEHIMAT TPaduIecKOro BIICICHUS S3bIKOBBIX €MHUI]
B XyJ0’KECTBEHHOM KOHTEKCTE.

IIpexne Bcero, paCCMOTPUM CIEAYIOLIMNA OTPBIBOK, KOTOPBIMA MPECTaBIIET MOJ-
poOHOE omHcaHKe JIeTalei XyI0KECTBEHHOTO MOPTPeTa MepcoHaXka M BMECTE C TEM Xa-
paKTepU3yeTCsl CIOKHBIM HA0OPOM CTHIIMCTHYECKA OTMEUEHHBIX IPadMuecKhX CPEACTB
AKIIEHTUPOBAHMUS:

Her niece Cecilia was perhaps the only person in the world who was aware of the in-
visible little wire which connected Pauline's eye-wrinkles with Pauline's willpower. Only
Cecilia consciously watched the eyes go haggard and old and tired, and remain so, for hours;
until Robert came home. Then ping! — the mysterious little wire that worked between
Pauline’s will and her face went taut, the weary, haggard, prominent eyes suddenly began
to gleam, the eyelids arched, the queer, curved eyebrows which floated in such frail

arches on Pauline's forehead began to gather a mocking significance, and you had the
REAL lovely lady, in all her charm.

Kaxk BumiM, JaHHBINA OTPHIBOK M3 TEKCTa MPOM3BEACHUS H300MITyeT pa3HOro poja
CTHIIICTHYECKH O0YCIIOBIEHHBIMH CPEACTBaMH akIeHTHpoBaHus. Hapsmy ¢ rpadude-
CKMIMH CPE/ICTBAMH TaKXKe TPEACTABICHBI CTHINCTHYECKUE MIPUEMBI, CTHINCTHYECKH OT-
MedeHHbIe IMpaTnueckre KOHCTPYKIU. OTHAKO Ha MepeHI TUaH B JAaHHOM KOHTEK-
CT€ BBIIBUTAIOTCS MMEHHO WHIMBHUIYaIbHO-aBTOPCKHE IpauyecKue CpeicTa, olyc-
JIOBJICHHBIE 0COOEHHOCTSIMM HalMCaHuUs MpU(Ta — KypcuBa U 3arjaBHbIX OYKB.

IIpexne Bcero, aBTOp KypcHBOM BBLAEISIET CIOBO consciously u Tem cambIM ¢o-
KyCcHUpyeT BHUMaHHUE aJjpecara Ha KOHTEKCTYaJIbHYI0 HH(POPMAIHIO, TPAHCIUPYEMYTO
B JJAaHHOM PEYEBOM OTPE3Ke, T.€. Ha TO, YTO TOJIBKO IUieMsHHUIIa CecHtis Moria 0co3-
HAHHO CMOTPETh, KaK CTapEIOT I71a3a ee TeTYHIKU — Muccuc AtreHoopoy. [Tpuuem s13b1-
KOBOE BBIPaKCHHE JAHHOTO (haKTa TakKe CTUIIMCTHYECKM OTMEUEHO IMOCPEACTBOM HC-
TMOJIb30BaHUs CTUITUCTHYECKOTO Mpuema rpananuu — the eyes go haggard and old and
tired. lanee aBTop B Havase MPEUIOKEHNS BBOJUT BOCKJIUIATEILHYIO KOHCTPYKIIUIO:
Then ping!..., koTopas npeacTapisieT co00i 0coObIi MHIMBUIYATBHO-aBTOPCKUI CIIOCO0
BBIPOKEHHSI KOHTPACTHOCTH B OINMCAHUU JETalel XyI0KECTBEHHOTO IOPTpETa Iepco-
Haxxa. Hanbonbias cuna crunuctiyeckoro 3¢dexra B BhIIIEIPUBEICHHOM OTPBIBKE
peanusyercs B ero puHaibHOM yactu — ...and you had the REAL lovely lady — 3a cuer
VHIUBHIyaTbHO-aBTOPCKOTO Tpaduyeckoro ohopMiIeHUs aTpUOyTUBHOTO CloBa (3a-
IJIaBHbIE OYKBBI), (YHKIIMOHUPYIOIIEro Mepe]l KOHIENTyalIbHO 3HAaUUMBIM CJIOBOCOYE-
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tanueM lovely lady, koTopoe B cuity cBO€il IpeCcTaBIEHHOCTH B COCTABE 3arlaBus Ipo-
n3BeieHUs 001a/1aeT 0COOBIM KOHTEKCTyalIbHbIM cTaTycoM. KoHTpacTHast akIieHTUpo-
BaHHOCTh cjioBa REAL B KOrHUTMBHO-CTMJIMCTUYECKOM OTHOILEHHM 4YpPE3BbIYAIHO
B)KHA, TaK KaK B YCJIOBUSIX JICKCHYECKON KOMIIPECCUHU B CAMOM KOHTEKCTE PEATU3yeTCs
LeJIBIA CIIEKTP KOTHUTUBHBIX U KOMMYHHMKATUBHO-IIParMaTHYECKUX 3a/1a4.

Bo-nepBeix, rpaduueckoe Boiaenenue ciosa REAL npumaer emy nonogHUTENb-
HYIO CMBICJIOBYIO HH(OPMAIIHIO, B PE3YJIbTATEe YEero HapalyBaeTcss ooumi uHpopma-
TUBHBIN noTeHnMan Bcero cioBocoderanusi the REAL lovely lady, uro upesBbryaiino
BAYKHO JUJIS1 OTPA’KEHUsI KOMIIOHEHTOB HJEHHO-KOHLIENITYaJIbHOTO COACPKAHMS IIPOU3-
BezieHus. KorHUTUBHO-CTHIIMCTHYECKAs crieln(rKa rpaguecKoro BbIICJIEHHs CJI0BA
B JJAaHHOM CiTy4yae 00yCJIOBJIEHa TeM, 4To coueTraHue cioB lovely lady n3naganbHo siBiis-
€TCs1 KOHLIENTYJIBHO 3HaYMMbIM JJIEMEHTOM B KOHTEKCTE, TAK KaK OHO IPEACTABIECHO
B CWJIBHOMH MO3UIIMY — B COCTaBE 3arjIaBus pou3BeieHus. B cBs3u ¢ 3TuM rpaduyueckoe
Bbiienenue cioBa REAL B omnpe/ieneHHON CTENeH! CIYXUT OAHUM W3 CTHIIMCTHYECKUX
MapKepOB BBIPAKEHUSI KOTHUTHBHO-KOHLENTYAJIBHOM CYIIHOCTU CIOBOCOYETaHUS
lovely lady. JlanHoe cioBocoueranue, a Takke ero KI4eBOil KOMIOHEHT-aTpuoyT love-
ly Ha MpOTSHKEHUH BCEro KOHTEKCTa (DYHKIMOHUPYIOT ¢ HAaUOOJIBIIMM IPUMEHEHHEM
Pa3IMYHBIX UHAUBUyAJIbHO-aBTOPCKUX CPEICTB BBIIBHIKEHUS.

Bo-BTopbIX, BbIeneHne koMnoHeHTa REAL ycuimBaeT 3MOTHBHO-OLICHOYHBIH ac-
IIEKT [TOBECTBOBAHMS U BMECTE C TEM B OYEPEIHOM pa3 aKTyaaU3HpyeT UPOHUYECKYIO
HAaIpaBJICHHOCTh BO BHYTPUTEKCTOBON 3KCIUIMKAIIMU CMBICIIOBOTO 00beMa 3arlaBys.

B-tpetbux, rpaguyeckoe BbIIEICHUE BbIPaXaeT COOCTBEHHO KOTHUTHUBHO-CTHJIE-
BbIe OCOOEHHOCTH CIIOCOOOB BBIIBM)KEHUS TEX WM MHBIX 3JIEMEHTOB B TEKCTE, YTO B Iie-
JIOM OIpeneNsieT UHIMBHyaJIbHO-aBTOPCKUE TPAIULIUU UCIIOJIb30BAHUS SI3bIKOBBIX 3HA-
KOB B p€4E€BOM KOHTEKCTE.

B cnenyromem oTpbIBKe HUMEET MECTO IrpaMuecKoe BbIAEIECHHE OT/IEIbHBIX CIIOB,
aKTYJIN3UPYIOLINX OIPEeSICHHbIE CMBICIIOBbIE KOMIIOHEHTHI (PpEMOBOI CTPYKTYPBI
3ariaBus XynoskectBeHHoro npoussenenus « The Lovely Lady»:

...Pauline had money. But then, what was Pauline's was Pauline's, and though she
could give almost lavishly, still, one was always aware of having a LOVELY and UN-
DESERVED present made to one. Presents are so much nicer when they're undeserved,
Aunt Pauline would say.

B JaHHOM OTPBIBKE JOCTATOYHO SACHO SKCILNIMIUPYCTCA CMBICIIOBOH KOMIIOHCHT,
MOTYEPKHUBAIOIIHIN OIarornoiyqHoe MaTepHallbHOE MOJI0KEHNE CBETCKON JaMbl. ABTOp
[oJ4epKUBaeT coocTBeHHNYecKuil xapakrep Muccuc [lonun (what was Pauline’s was
Pauline’s) u rpaguuecku Beigenser atpuOyThl cinoBa «presenty — LOVELY and UN-
DESERVED. Kak Buaum, kitoueBoe ciioBO lovely aklleHTUPOBAHHO HCHOJIb3YyETCs
B TEKCTE paccKasa B KauecTBe aTprOyTa Ieoro psiaa sBICHUN U IIPEIMETOB, CBS3aHHBIX
¢ packpeituem obpasa lovely lady. ABtop BeigBHTraeT cioBo lovely HEe TOIBKO TTOCPE-
CTBOM PEKYpPPEHIINH, HO TaKXkKe 3a CUeT ero ocoboro rpaduyeckoro opopmieHus. I1o
00CTOSTENBCTBO MOTUEPKUBACT KOHIENITYAIbHYIO0 3HAUMMOCTh JIAHHOTO CJIOBA B XyJI0-
’KECTBEHHOM KOHTEKCTE.
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I'paduueckoe BbIgENEHHE CIIOBA TAK)KE UCIOIB3YETCsl B OMMCAHUU TICUXOJIOTHYE-
CKMX OCOOCHHOCTEH MOpTpeTa MepcoHaxa:

Robert was always a gentleman, with an old-fashioned, punctilious courtesy that

covered his shyness quite completely. He was, and Ciss knew it, more confused than

shy. He was worse than she was. Cecilia's own confusion dated from only five years

back. Robert's must have started before he was born. In the lovely lady's womb he must
have felt VERY confused.

Crumctraeckuit 3p¢eKkT B JTAaHHOM KOHTEKCTe Haubosiee MOJHOCTBIO pealn3yeTcst
3a cuer BoiAeneHus cnosa VERY 3arnaBHeiMu OykBamu. KoHTpacTHOe akiieHTHpOBa-
Hue ciaosa VERY ¢ y4eToM Apyrux CTUIMCTUYECKA OTMEYEHHBIX CPEJICTB HAIIPABIEHO
Ha BBIPAXEHHE 0COOOT0 TCHXOJIOTMYECKOTO COCTOSIHHS (IIOJIaBJICHHOCTh, 3aMella-
TEJILCTBO, KOH(Y3, HEPEHIUTENBHOCTh), KOTOPOE UCIIBIThIBAaeT PoOepT nepes cBoeit Ma-
tepbto — lovely lady. B pesynpTare npuMeHeHHs! TAKOTO MprUeMa BBIABUKEHHUS S3bIKO-
BBIX €IWMHHI] HAMHOTO HIMPE U TIIyOXKe OTpakaeTcsi KOHLENTYalbHO Ba)KHAs TeMa Bia-
CTONIOOMS, SKCILTUIIpyeMast B oOpa3se riaBHoM reponHu — lovely lady.

B cnenyromieM oTpbIBKE U3 TEKCTa pacckasa rpapuueckoe BbIACICHUE CIIOBA OpU-
EHTUPOBaHO Ha ()OKYCHPOBAHWE BHMMAHHUA aJpecaTa Ha KOHIIECTITyaJbHO 3HAYUMBIH
(dbparMeHT 3HaHus, MPEACTABIISIONINA COO0M OJIMH U3 KITFOUEBBIX MCTOYHUKOB ISl HKC-
TJTMKAIMU OOIIEro CMbICJIOBOro oobema 3arnasus npousBeaeHus « The Lovely Lady»:

And then! ah, then, the lovely, glowing intimacy of the evening, between mother and
son, when they deciphered manuscripts and discussed points, Pauline with that eager-
ness of a girl for which she was famous. And it was quite genuine. In some mysterious
way she had SAVED UP her power for being thrilled, in connection with a man. Robert,
solid, rather quiet and subdued, seemed like the elder of the two — almost like a priest
with a young girl pupil. And that was rather how he felt.

3/1ech akTyalIu3upyercs: BakHas MHGOpMAIHs, 0 JYepKUBAOLIast Crieliu(uKy oT-
HOILICHHI TJIaBHOW TEPOMHHU C MPEACTABUTEISIMA CHIIBHOTO TI0J1a: CYTh B TOM, YTO He-
CMOTpsI Ha CBOM BO3pacT, MUCCUC ATTEHOOPOY TaMHCTBEHHBIM 00pa3oM npubdeperia cu-
JIbI, YTOOBI UCTIBITHIBATH BOCTOPT B MPUCYTCTBUH MY>KYMHBI M TEM CaMbIM B HEH BCe €Ile
HE MCCAKIIM IJIaMEHHBIC YyBCTBA €€ OypHOU MOJIOI0CTH. JTa HHMOPMAITHSI aKIEHTUPY -
eTcst mocpencTBoM rpaduyeckoro BoyiBkeHus cioa SAVED UP, crunuctuyeckas
Harpy>kKeHHOCTbh KOTOPOTO B JIAaHHOM CJIy4ae HOCHT pacHIMpEeHHBIA Xapakrep. Bmecte
¢ (yHKIUSIMU SM$aTU3aMy U KOHTPACTHOTO aKIIEHTHUPOBAHMS MTOBECTBOBAHMS OCOOEH-
HOCTH pUQTa, MPEK/IE BCETO, OPUSHTUPOBAHA HA BBIPAKEHUE UPOHUIHOCTH, XapaKTep-
HoM 1151 oOpasa lovely lady.

Crenunduyeckuii xapakrep rpaguuecKkoro BBIIEIECHUS CIIOBA, HEMTOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHOTO C PacKpBITHEM CMBICIIOBOTO 00ObeMa 3arjiaBusi MPOM3BEICHUS U 3aIlOJTHEHH-
€M OTpeIeNIeHHBIX ()parMeHTOB 3HAHUS B €ro GpeMoBOM CTPYKType, HabIoaeTcs
B cleyromeM pparMeHTe:

After her husband died she had not married again. She was not even KNOWN to

have had lovers. If she did have lovers, it was not among the men who admired her most
and paid her devout and open attendance. To these she was a “friend”.
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[Ipexne Bcero cienyer OTMETUTh, YTO B JAHHOM OTPBIBKE BHUMAaHHUE YUTATENS
c(OKyCHUpPOBaHO HA PACKPHITUH TEMBbI JTFOOOBHBIX CBSI3€H B )KU3HH TJIABHOM T'€POUHU TIPO-
n3Be/IeHNs. B 1ensix npuganus KOHTEKCTY 0CO00r0 CTHIIMCTUYECKOTO OTTEHKA MPEe3eH-
Tanys UHPOPMALUK TOJIOOHOTO (JETMKATHOI0) XapaKTepa COIPOBOXKAACTCS NHUBUTY-
anbHO-aBTOpCKUM BhiieeHneM ciioBa KNOWN 3arsiaBHbIMU OyKBaMH.

KorautuBHO-CcTHIIMCTHYECKAs! OCHOBA TaKOTO Criocoda rpaduyeckoro BbIIeIeHUs
OTIpeeNsIeTcs, PEX/IEe BCEro, B3aMMOJICUCTBUEM Pa3TMYHBIX HHPOPMATUBHBIX TAHHBIX,
HETOCPEICTBEHHO 3aJI0KEHHBIX B COJIEP)KaHIH (PPEHMOBOI CTPYKTYPHI 3arjiaBusi MPOU3-
BEJICHUS, Y TIPUBJICYEHUEM JJIs1 X BBIIBMKEHUS B PEUEBOM KOHTEKCTE 1IeJIOro psijia pas-
HOYPOBHEBBIX CTHJIMCTHYECKUX pecypcoB. I'paduueckoe Boiaenenne ciopa KNOWN,
KakK MpaBWJIO, BBIABISIET dMda3zy M AMOIMOHATLHOCTh peur. OHAKO CTHIIMCTUYECKOMN
JIOMMHAHTOW B JAHHOM TIpUMEpe rpauecKoro BhIIEICHHS SABJISIETCS aKIEHT Ha UPOHH-
YecKoe 3By4aHHe Kak BCero pparmMeHTa, Tak u oopasa lovely lady B niemom.

ABTOp U3 cocTaBa Bce orpuiiarensHoi KoHCTpyKiun «not even KNOWN» Ha ¢o-
HE TPaJUIMOHHOrO rpaduyueckoro oopmiIeHHs NpPeUIoKEHUs KOHTPACTHO BBIIEIAET
TOJbKO ceMaHThyecku 3HauMMblii koMroHeHT KNOWN, B pesyibrare 4ero cioBo
B CMBICJIOBOM IUIaHE NPUOOpETaeT HEOAHO3HAUHBIHN, TBONCTBEHHBIN XapakTep. Mcxons
W3 3TOrOo, rpaduyeckoe aKIeHTHPOBAHKE CJI0Ba MPEIOiaraeT BO3SMOKHOCTb €r0 TI03H-
LIMOHUPOBAHUS KaK CaMOCTOSITEIIbHON €MHUIBI HE3aBUCHMO OT COJAEP>KaHUs Cel OTpu-
L@TeJIbHOM KOHCTPYKLHMH. 3a CYET TaKOM BO3MOKHOCTU IIPOYTEHHs HA IEPBBII IUIaH
BBIJIBUTAETCs MO3UTUBHAS (hOpMa CIIOBa, €ro HeraTuBHasA opMa, MPeACTaBIeHHAs B KOH-
TEKCTe, YXOAUT Ha BTOPOH IulaH. B uTore Bbipaxaercst MPOTUBOINIOCTABIIEHHOE 3HAUEHUE
U, cJeI0BaTeIbHO, MH(OpMAIIWs, TPaHCIUpyeMas B MPEUIOKEHUH (O TOM, YTO Ja’Ke HU-
KOMY He ObIJIO M3BECTHO, UTO Yy TJIaBHOW T€POUHU MTPOU3BEICHHUS B MOJIOAOCTH OBLIH JIFO-
OOBHUKHM), TPHOOPETAET HPOHUUECKOE 3ByUaHHE.

[Ipumepsl KOHIIEHTPAIIMN CTHJIMCTUYECKH PENIEBAHTHBIX TpapUuecKux CpencTB
JIOBOJILHO yacTo HaOmonatoTes B Tekcte npoussenenus J.I'. Jloypenca «The Lovely
Lady». OtnrunTensHOM 0COOEHHOCTBIO OT/ACIBHBIX IPUMEPOB MHIMBUIYJIbHO-aBTOP-
CKOT'0 TpahuiecKoro BBIIETICHHUS CIIOB SIBIISIETCS TO, YTO OHM OPHUEHTHPOBAHBI HA yCHIIe-
HUE HETaTUBHBIX 10 COJIEPKAHUIO CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB 00pa3a IiIaBHOW TepOUHHU
npomssenenus — lovely lady. Hanpumep, B ciemyromieMm OTpbIBKE SKCIUTMIIMTHO BBI-
paXkeHHasi HeTaTUBHAs XapaKTepUCTHKA TJIABHOM T€pOMHU CONPOBOXKIAETCS UCIOJIB30-
BaHUEM Pa3HOOOPA3HBIX IPAPUUECKUX CPENICTB:

But WHAT a devil of a woman! She even knew that she, Cecilia, had mentally ac-
cused her of killing her son Henry. Poor Henry was Robert's elder brother, twelve years
older than Robert. He had died suddenly when he was twenty-two, after an awful strug-
gle with himself, because he was passionately in love with a young and very good-
looking actress, and his mother had humorously despised him for the attachment. So he
had caught some sudden ordinary disease, but the poison had gone to his brain and killed
him before he ever regained consciousness. Ciss knew the few facts from her own fa-
ther. And lately she had been thinking that Pauline was going to kill Robert as she had
killed Henry. It was clear murder: a mother murdering her sensitive sons, who were fas-
cinated by her: the Circe!
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B 1aHHOM KOHTEKCTe BBIPA)KaeTCsl HEraTUBHBIM CMBICI IIPH XapaKTEpPUCTHKE 00pa3a
lovely lady — a devil of a woman, T.e. TO, 4TO OHa, KaK >KCHIIIMHA, BOILJIONIAeT OO0t
npsiBosibeKoe Hauano. [lepBoe npemnoxenue ad3ana But WHAT a devil of a woman!,
Oy/Ty4r BOCKJIMIATEIbHBIM U SMOTUBHBIM IPO LIEJICYCTaHOBKE, B CTUJIMCTUYECKOM ILIaHe
MaKCUMAaJIbHO HarpysKeHo.

Ero crunucrudeckas Harpyska, Hapsiy ¢ WHIMBHIyaJIbHO-aBTOPCKUM rpaduue-
CKUM O()OpPMIJICHHEM CJIOB, CBSI3aHA C HAIMYUEM CTIWJIMCTUYECKU 3HAYMMOTrO 3IUTeTa —
a devil of a woman: 3To uaBeptTupoBanHslii snuter (of-phrase epithet mu reversed epi-
thet), KOTOpPBII aKIIEHTHPOBAH TpapUUECKH 32 CUET UCTIOIb30BAHUS KYypPCHBA.

KoruuTHBHO-CTUIMCTHYECKUI TOTEHIIMA KOHTPACTHOT'O BBLIETIEHHS JAHHOTO CII0-
Ba B KOHTEKCTE CBOAUTCS K TOMY, YTO, BO-IIEPBbIX, YETKO MO3UIIMOHUPYETCSI aTpUOYTHB-
HBIIl KOMIIOHEHT 3M(aTHYECKON CTPYKTYpBl U TEM CaMbIM aKTyaIU3upyeTcs ee Merado-
PUYECKH BBIPOKEHHOE NEHOpaTUBHOE COJEPIKaHUE; BO-BTOPBIX, MPEABAPUTEIBHO KOH-
LIEHTPUPYETCs. BHUMAHUE YUTATEN] HA KOTHUTUBHO-KOHIIETITYJIbHYIO CYIIIHOCTb CJI0Ba
devil xak KJIIOUEBOI0 AIEMEHTA U aBTOPCKOI0 CUIHAJIA JUISl IIOCIIEAYIOIIErO U3JI0KEHUS
KOHTEKCTYaJIbHOM MH(OpMAalK, HEMIOCPE/ICTBEHHO MOTBEPIKIAIOIIEH ero ceMaHTHde-
CKOE COZIepKaHue, BCELesI0 00yCIOBICHHOE HATMUYMEM SMOTHBHO-OLIEHOYHON OTpHUIla-
TeIbHOW KOHHOTanuH. Beigenenue 3armaBHbiMu OykBamu cioBa WHAT mnepen Bceit
CTWJIMCTUYECKH PENICBAHTHOU aTprOyTUBHON KOHCTPYKIIMEH OpPUEHTHPOBAHO HA yCHJIE-
HHE 3M(}a3bl BHICKa3bIBAaHUS U YETKOT'O BBHIPAKEHUS €€ IMOIIMOHAIBHOIO XapaKTepa.

B nenom, ucxost U3 KOHTEKCTa, MOYKHO I10JIaraTh, YTO MCIOIb30BaHUE JIBYX CIIO-
co00B rpaUueCcKOro BbIIEIEHUS — 3arjlaBHble OyKBbI U KYPCHUB IIPOJUKTOBAHO TEM,
YTO aBTOP B IIEJSIX 0003HAYEHUS YETKUX I'PAHMUI] U BBIPA)KEHUS SIBHOTO KOHTpacra OT-
nensier cuHcemantrueckoe cinoBo WHAT ot meradopuueckoro snurtera a devil of
awoman. B utore mHIMBHIyalibHO-aBTOpPCKOE rpadudeckoe oQpopMIIEHHE IO3BOJISET
YUTATENIO NMPEICTaBUTh 00Jiee SICHYIO U MOJIPOOHYI0 00pa3HYyI0 KapTUHY C JOMUHUPY-
IOLIUM 3MOTHBHO-OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM U TEM CaMbIM OpPHUEHTHPYET MpOLEcC KOT-
HULIMH Ha JJaJIbHEelIee JeKOAUPOBaHNE KOHIENTYaIbHO BaXKHOW HH(POPMAIUH.

Wrak, Ha nmpuMepe MPOBEAEHHOI0 aHAJIN3a MOXKHO 3aKIIFOYUTh, YTO Ipauueckoe
BBIJIEJIEHUE 3aHMMAET B)XHOE MECTO B OOLIEH CHUCTEME MHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKUX pe-
CypCOB BBIJIBIKEHMs B Tekctre. [Ipu 3ToM MHAMBHyalIbHO-aBTOPCKasi MaHepa rpaduye-
CKOro 0()OpMIICHHS SI3BIKOBBIX €JUHUIL SBJISIETCS OJHUM U3 KJIIOUEBBIX Hambosiee J1aKo-
HUYHBIX U 3(Q(EKTUBHBIX CIOCOOOB TPAHCIIALMU CTWIMCTUUYECKOrO NMOTEHIMAIa XyJI0-
KECTBEHHOr0 TekcTa. ['paduueckoe BblieeHNE B TEKCTE MIPOJAUKTOBAHO OIPEICTICHHBIM
CTHWJIMCTMYECKUM 33a/IaHHEM, HAaIPaBJIEHHBIM Ha JJOCTH)KEHHE CTUIMCTUYECKOro yddexTa
y azipecata, U 3TO 0OCTOATENBCTBO CITY>KHT BaXXHBIM BHYTPUTEKCTOBBIM (DAKTOPOM, OII-
PEIEISIOIM 0COOBI KOTHUTUBHO-KOHIIENTYIBHBIM XapakTep TOro WX HHOTO KIIrode-
BOro 00pasa B XyJ0)KECTBEHHOM KOHTEKCTE.
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